                                                                                                                  Илона Андреева
                МАТИЛЬДА, ПРОФЕССОР И ДРУГИЕ
        Действующие лица: Профессор Щеглов, Людочка (ассистентка), 
Странствующий Голубь (информатор), Матильда (тираннозавр), Даблин (тираннозавр), Мэри Кокс (доктор биологических наук), Жорик (аспирант), массовка
                                               Действие первое
           Профессор Щеглов, доктор Мэри Кокс, другие ученые, 
                                         представители прессы 
      Раздаются восторженные аплодисменты, щелкают фотокамеры
Профессор Щеглов      …И это не предел. Мы изменили геном курицы
                                 и вот перед вами новые творения – оперенные 
                                 тираннозавры. Мы вывели их из куриных эмбрионов
                                 и в будущем вернем на нашу планету других
                                 вымерших животных. (Длительные аплодисменты.)
       Все подходят и поздравляют профессора Щеглова 
Мэри Кокс                       Поздравляю, профессор!  Вы сделали это!
Профессор Щеглов        Благодарю, доктор Кокс
Мэри Кокс                       Надеюсь, когда-нибудь ваши подопечные 
                                           порадуют нас своими размерами… и не будут 
                                           выглядеть как курицы с мордашками 
                                           динозавров  
Профессор Щеглов        Их рост невелик, но их строение и физиология 
                                           как у настоящих потрошителей.  Пойдемте, 
                                           доктор Кокс, нас ожидает великолепный 
                                           фуршет. Прошу вас!
       Все уходят
                                               Действие второе
                       Даблин, Матильда, Странствующий Голубь                                         
Даблин                     Достал меня Профессор, то зубом щелкни, то лапами 
                                  подергай!  Мы что, подопытные кролики? 
Матильда                Да уж конечно, не кролики… 
Даблин                     Давай сбежим отсюда,  на волю, в город… оторвемся
                                   по полной! Прикинь, только нас кто-нибудь увидит и
                                   сразу врассыпную, да с воплями! К-а-а-йф!!!
Матильда                Нашел кайф, это развлечение для тех, у кого мозги 
                                   куриные   
Даблин                     Но не сидеть же сложа лапы? Давай сожрем 
                              кого-нибудь! Да хоть того же Профессора, чтобы
                                   прекратил мучить своими экспериментами
Матильда                Профессора нельзя, он – Создатель. Помнишь Закон? 
                             Того, кто присутствовал при твоем рождении кушать 
                              не рекомендуется
Даблин                    Ну, тогда, ассистентку, Людку, ох и аппетитная, 
                                  так бы и… 
 Матильда                Веди себя прилично, мы в лаборатории, а не в местах
                                   отдаленных  
 Даблин                    Но как же хорошо было в этих отдаленных местах, на
                              на своей зоне! Кругом столько всего ползало и бегало,
                              и все это было наше, кровное!
Матильда                Что ж, это в прошлом, придется смириться
Даблин                      Значит у нас нет будущего?
Матильда                 Я вот думаю…
Даблин                      Что делаешь?
Матильда                 Думаю, говорю… Раз нас воссоздали, да еще с таким 
                                   трудом, значит, мы  нужны?
Даблин                      Может они хотят, чтобы мы снова стали царями 
                                    природы?
Матильда                 А почему нет? Подумай сам
Даблин                      Меня это слово, почему то напрягает
       Появляется Странствующий Голубь
Голубь                      Гур-гур-гур!  О чем толкуете друзья?
Даблин                     Тамбовский динозавр тебе друг! Пшел с глаз, пока не
                                   придушил!
Матильда                Ты опять за свое?
Даблин                     Ой, уже забыл! Наше приветствие Голубю Мира! 
                              Уже всех обга… облетел?
Матильда                 Уважаемый Хранитель Лабораторных Покоев!
Даблин                      А не много ему чести? 
Матильда                 Я знаю, что вы беспрепятственно летаете везде, так
                              как пользуетесь доверием нашего уважаемого  
                              Профессора 
Голубь                      Гур-гур-гур!  Пользуюсь!
Даблин                      Еще бы не пользоваться, шпионит за всеми 
Матильда                 Может быть вам известно, как профессор планирует
                              наше будущее? Как он его видит?
Голубь                      Ваше будущее?  Гур-гур-гур! (Противно смеется)
                              Вас возродили, чтобы потешить ученый мир,
                              а главное … Гур-гур-гур
Даблин                     Ну?!
Голубь                      Поддержать экономику. Тушки ваших сородичей  
                              будут продавать в супермаркетах. Поняли, 
                              Годзиллы?
Даблин                     Врешь, куцый хвост! (Кидается на голубя, но тот 
                                   ловко увертывается) 
 Голубь                     А зачем мне врать?  Впрочем, вашего языка все 
                                   равно  никто не понимает, так что пообщаться вам не
                                   удастся
 Матильда               Тогда передайте Профессору, что мы объявляем жор! 
                                  Будем кушать все подряд, начиная с табуретки и
                                  кончая тем, кто первый сунется сюда!
  Странствующий Голубь улетает
Даблин                     Ты что творишь? Он ведь правда донесет на нас! 
                              Профессор не дурак, возьмет и вколет нам по 
                              снотворному! Помнишь, как плохо было в прошлый  
                              раз, когда очухались? 
Матильда                 Вот и хорошо! Пусть стучит, это его работа
Даблин                     А нам какая польза?
Матильда                 Я смотрю, наша суррогатная мамаша курица и,
                                   правда наградила тебя своими генами
Даблин                     Надо было сразу сожрать ее, как только вылупились,
                             а ты пожалела! 
Матильда.                Да угомонись ты!  Если голубок наворкует на нас 
                                   Профессору, дело, как говорится в зубе, то есть в  
                                   шляпе. Профессор примет меры, а мы…
Даблин                     Сожрем всех!
Матильда                Да не сожрем, а наоборот будем вести себя как 
                             ассистентка Людочка. Помнишь, как она  сначала
                             ходила, потупив глаза, а потом вдруг раз… и села
                             Профессору на колени?
Даблин                     Я до сих пор не могу понять, зачем она это сделала?  Матильда                А нам и не нужно понимать, надо просто отзеркалить
                                   их поведение, чтобы было как это…  один в один!
Даблин                     И что будет… когда отзеркалим?
Матильда                Профессор  поймет, что мы свои, ну,  
                                   цивилизованные…  И отпустит нас на свободу
Даблин                     Ты думаешь?
Матильда                Тебя это слово больше не напрягает?
                                             Действие третье
              Профессор Щеглов, Людочка, Странствующий Голубь,
                                          Даблин, Матильда
     Профессор Щеглов и ассистентка Людочка входят в лабораторию
в защитных скафандрах. Людочка боязливо прячется за спину профессора.  Рядом порхает Странствующий Голубь
    Даблин и Матильда сидят, не шелохнувшись и потупив глаза
Профессор              Ложная информация! (Голубю) Что же ты, 
                                  голубчик, так опрохвостился? Не ожидал я от тебя! 
                                 Людочка, не давайте ему сегодня овсяные хлопья
Голубь                     Гур-Гур-Гур?!!!
Профессор              Не за что, а для чего!  Когда проинформируешь
                         достоверно,  перейдешь на обычное довольствие
Даблин                    У меня лапы уже затекли, что дальше то?
Матильда               Сиди пока, не шевелись. Посмотрим, что они дальше 
                         делать будут
Профессор              Почему они такие зеленые сегодня? Дайте мне отчет о
                         графике их кормления
Людочка                 Но, профессор, они же и вчера были зеленые
     Подает Профессору бумаги, оба склоняются над ними и
сталкиваются  шлемами
Даблин                    А зачем они пузыри на голову надели?
Матильда               Это для брачных игр, когда такой период  начинается 
                                  они тыкаются ими друг о друга
Даблин                    А без пузырей, нельзя что ли потыкаться?
Матильда               Нельзя, это такая мода в 21-ом веке: тыкаться только 
                                  в пузырях
Даблин                    И как мы… отзеркалим все это?
Матильда               Мы не будем, что мы, доисторические, так 
                                  изощряться? А где, кстати, наш голубок?
Даблин                    Да вон, порхает, мерзавец!
Матильда               Хранитель Лабораторных Покоев! Скажите, 
                                  пожалуйста, когда у  Профессора и ассистентки 
                  закончатся брачные игры?
Голубь                     Гур-гур-гур! Они у них уже два года продолжаются
Даблин                    Два года?! А еще нас монстрами называют. 
                                  (Голубю) Что, сегодня на голодном пайке?
Голубь                     Завтра  Мэри приедет, подсыпет…
Даблин                    (В сторону)  Да чтоб она тебе снотворного подсыпала!
                                              Действие четвертое
                            Доктор Мэри Кокс, профессор Щеглов               
 Мэри Кокс              Профессор Щеглов, от имени нашего института
                                   палеонтологии предлагаю вам  поработать в этой 
                                   области совместно
Профессор               Совместно, так совместно
Мэри Кокс               Скажите, профессор, вы не заметили в поведении 
                                   ваших подопечных что ни будь необычное?
Профессор               Например?
Мэри Кокс               Какое-то отклонение от нормы
Профессор               Нет, они ведут себя, как обычно 
       Появляется Голубь с пустой тарелкой
Голубь                      Гур-гур-гур!
Мэри Кокс               Профессор, здесь очень душно, принесите, 
                                   пожалуйста, стакан воды
       Профессор уходит 
Мэри Кокс (голубю)       Что скажешь?
Голубь                               Сначала крупу! 
Мэри                           Давай одновременно: я – крупу, ты - информацию
Голубь                        Сыпь!!! 
Мэри                           Говори!!!
Голубь                        Они продолжают…
Мэри Кокс                 Так я и думала!
        Возвращается Профессор со стаканом воды
Профессор                 Ваша вода
Мэри Кокс                 Благодарю
Профессор                 Так на чем мы остановились?
Мэри Кокс                 На наших совместных изысканиях
Профессор                 Простите Мэри, динозавры поглотили все мое 
                                     время. Я не смог приехать к вам  потому что…
Мэри Кокс                 Не продолжайте профессор, ящеры вам дороже 
                                     меня!
Профессор                 Мэри, ну не ведите себя, как кокотка, ведь вы, такой
                                     же ученый, как и я
Мэри Кокс                 Хорошо, посмотрим, сколько минут вам оставили
                                     ваши глотатели времени
        Уходят
                                               Действие пятое
                              Матильда, Голубь
Матильда                   Хранитель Покоев, у меня к вам  есть предложение
Голубь                        Что еще за предложение?  Руки и сердца?
Матильда                   Голубиные деда меня не интересуют
Голубь                        А что тебя интересует?
Матильда                   Окажите мне одну услугу, разумеется за хорошее 
                                     вознаграждение
Голубь                        Я вегетарианец
Матильда                   Знаю, знаю! Но в нашем  меню есть нечто такое,
                                     что может заинтересовать и вас…
Голубь                        И что же это? Может быть кости?
Матильда                   Ну зачем так примитивно, Хранитель Покоев. Нам 
                                     с Даблином дают полезные пищевые добавки,
                                     которые включают в себя витамины, минералы, 
                                     травы и другие вещества, которые, делают наши 
                                     перышки еще более красивыми 
Голубь                        И много добавляют?
Матильда                  Сколько вместится в пасть
Голубь                        Достаточно много
Матильда                  Вы  информацию, я – добавки. ОК?
Голубь                        Добавки вперед!
Матильда                  Половина сейчас, остальное – потом
Голубь                        Стоп!  Не пойдет. Я передумал
Матильда                  Что такое?
Голубь                        Профессор все равно обо всем узнает, а как узнает, 
                                     отстранит меня  от должности
Матильда                  Хранитель Лабораторных Покоев!  Вы такой
                                     опытный агентурный голубок. Ну, прикиньтесь, 
                                     что пухнете с голоду, что издыхаете… Профессор,
                                     видя, что  вы отдаете концы, не станет отлучать
                                     вас от кормушки 
Голубь                        Ладно, говори, что надо? 
       Матильда шепчет ему на ухо 
                                               Действие шестое 
                                   Голубь, Людочка, профессор
        Странствующий Голубь лежит кверху лапами. Людочка
 суетится  возле него, брызгает водой, делает искусственное дыхание
Людочка                      Профессор, скорее, он уходит!
      Входит профессор
Профессор                   Кто уходит?
Людочка                      Да ваш голубь
Профессор                   Вы кормили его сегодня?
Людочка                      Нет, вы же сами сказали не давать
   Профессор  слушает Голубя стетоскопом     
Профессор                   Вроде дышит
Людочка                      Может у него стресс? Может его Даблин напугал? 
                                       Он ведь вашего голубка на дух не переносит
Профессор                   Откуда вы знаете?
Людочка                      Да он как его увидит, так даже от баланды 
                                       отворачивается
Профессор                   Людочка, ну не выражайтесь вы как на зоне!  У 
                                       динозавров, не баланда, а полноценное питание. 
                                       А ему, (показывает на Голубя) давайте корм как
                                       обычно. У меня нет времени другого обучать
Людочка                      Хорошо Профессор
        Профессор ласково похлопывает Людочку
Людочка                      К вам вчера Мэри приезжала…
Профессор                   Приезжала… у нас совместный проект
Людочка                      Сожрет она вас вместе с вашим проектом!
Профессор                   Почему вы так говорите?
Людочка                      Потому что она – женщина
Профессор                   Ну, положим, женщина… и что?
Людочка                      А то, что она отомстит вам за все
Профессор                   Ах, вы об этом…  И что прикажете делать?
Людочка                      Я прикажу, но вы ведь все равно не послушаете
Профессор                   Я  слушаю Людмила
Людочка                      Столкните  Мэри с нашим аспирантом  Жориком,
                                       он на иностранок сразу западает. А уж Жорик
                                       такой, такой…
Профессор                   А вы откуда знаете?
Людочка                      Да рассказывают, всякое. После Жорика Мэри
                                       прекратит ваши совместные изыскания
Профессор                   Ну так насыпьте ему (кивает на Голубя)  побольше 
                                       в тарелку
                                              Действие седьмое
                   Мэри Кокс, аспирант Жорик, Даблин, Матильда, 
                              профессор Щеглов, Людочка, Голубь
    Мэри Кокс и  Жорик сталкиваются на «большой скорости», хватаются за лбы, потирают ушибленные места
Жорик                          Простите, я слишком быстро шел
Мэри                             Нет, это вы простите
    Разбегаются в разные стороны
Даблин                          А ты говорила, что только в пузырях!
Матильда                     Да ведь это Жорик, он никогда на брачные игры
                                время не тратит. Сейчас придет Профессор с
                                ассистенткой. Ты готов?
Даблин                          Не знаю. Что-то мне не по себе
Матильда                     Соберись! Позеленел прямо весь
   Входят профессор и Людочка
Матильда                     Какие-то странные они сегодня
Даблин                          Опять, наверное, приготовили нам какую-нибудь 
                                        гадость
Матильда                     Нет, это у них  внутри что-то скребет
Даблин                          Давай сожрем, вместе с тем, кто внутри!
Матильда                     Да погоди ты, надо посмотреть, что дальше будет
Профессор                    Мэри – член национальной Академии наук, член
                                        Коалиции финансирования науки, член
                                        Ассоциации промышленных компаний по
                                        развитию науки. Как я, ни с того, ни с сего скажу 
                                        ей «нет»?
Людочка                       Но мне же вы говорите? Я что, хуже  Мэри?
Профессор                    Да не хуже… и не лучше, то есть лучше…
Людочка                       В общем, ищите себе новую ассистентку, 
                               профессор. И пусть ваша  Мэри, вместе со всем
                               ее членством, обслуживает ваших чудовищ, 
                               каковым и вы являетесь!!!
       Подходит к столу, быстро что-то пишет и бросает лист профессору
Людочка                       Вот, заявление об уходе! 
      Профессор с листом в руке медленно садится на стул
Людочка                       Пойду в последний раз покормлю вашего голубя
      Разрезает упаковку и насыпает корм в тарелку…
Матильда                     Профессор то, бедняга, как расстроился!
Даблин                          А Людка то, Людка, как хвостом вертит!  Ну что,
                                        делать сейчас то, о чем договорились?
Матильда                     Отбой! У меня другой план созрел
      Плюхается на колени профессору 
     Людочка вскрикивает и роняет тарелку с кормом
Профессор                     Мне только показалось, или эти динозавры
                             действительно хотят чего-то большего?!
Голубь                            Гур-гур-гур!    «Клюет» просо
                                       Занавес
                                                                     Илона Андреева
                                                              copylowely5@gmail.com
